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CraThsi  TIOCBSIIIEHA  PACCMOTPEHUIO
OHONM M3  aKTyalbHBIX  MpoOieM
COBPEMEHHOIO  IIEPEBOJOBEACHUA -
OTPENEICHNI0  BO3MOXHBIX  CIOCOOOB
OLIEHKM KauecTBa IEpeBOJa C MO3ULIMM
CYUIECTBYIOLIMX KOHULENUUH B JaHHOU

OTpacjin 3HaHUs. O6ocHoBaHa
HeHeCOO6paSHOCTL HUHTCTPAaTUBHOT'O
oaxoaa K PCUICHUIO HpO6J’IeMH,
peacTaBJicHa uepapxuiucckas

OpraHu3aysi HOPMaTHBHBIX TPeOOBAHUH
K KauecTBY IEpeBO/a.

Abstract

The paper deals with one of the
fundamental  problems of modern
Translation Studies - quality assessment
techniques in translation. An integrated
approach to solving the problem is
suggested, a hierarchical organization of
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(1) B coBpemenHOM Mupe, HaXoAAIIEMCS
B CTaauu riobanu3ainuu, Bce 0Oojee
3HAYUTEIbHYIO POJIb UTpaeT MpOoLecc H
pe3ynpTaT ImepeBoga. Bce  Gombliee
KOJIMYECTBO Troaen MOJIB3YIOTCS
mepeBoJaMH W,  KaKk  CIEACTBHE,
OecurcIeHHOE MHOXECTBO  (DHIIOJIOTOB
clenagd IEepeBOJl CBOEH  OCHOBHOM
npodeccueii. Ha Hammx ra3ax mepeBon
MpeBpamaeTcs W3 BBIHYXJICHHOTO WIH
(hakybTaTMBHOTO 3aHSATHS JIMHTBUCTOB B
37I0pOBBIH, OypHO pa3BUBAIOIIMICS W
IIPOLBETAOLIUI CEKTOp MUPOBOI
SKOHOMHKH. OTO OOCTOSTENBCTBO C
HEN30€)KHOCTHIO TPUBJICKAET BHUMAaHUE
OOIIIECTBEHHOCTH K IPOOJieMaM OICHKU
Kayecmea TepeBoia.

(2) B pamkax 3amagHOEBPONEHCKOro

normative  quality  parameters s HEPEBONOBCICHHA TEOPETHYCCKHH
presented. MOJXOA K  OINPENCICHUI0  KadecTBa
nepeBosia ObUT 000CHOBaH B pabotax J[x.
K ) Xommeca B 1980-x romax mpouuioro
JH0HEBbIC ciosa. TepeBoLL, cTosieTHsi. B 4acTHOCTH, OH JIOKAJIN30Ba

SKBUBAJICHTHOCTH, CKOIIOC,
. UCCIIeI0BaHMUS o OTIpe/IeTICHUIO

a/IeKBaTHOCTH, (hpeiM.
Copyright © 2017, the Authors. Published by Atlantis Press. 472

This is an open access article under the CC BY-NC license (http://creativecommons.org/licenses/by-nc/4.0/).



£

ATLANTIS
PRESS 4dvances in Social Science, Education and Humanities Research (ASSEHR), volume 122

KadyecTBa IepeBoJa B OOmIeH cucreme
JVCIATUIAH NIEPEBOIOBEICHUS
(Translation ~ Studies) wa  mpasax
CaMOCTOSITENILHOTO pa3Jielia IPHUKIIaIHOTO
MIEPEBOAOBEACHUS — KPUMUKU Nepesood
(Holmes 1988). . XoaMc, Kak u €ro
MpEJIIeCTBEHHUKH, B TOM YHCIE€ U B
Poccuiickom  mepeBonmoBeneHun  (cM.
Jlapun 1962), cauraer 0CHOBHOMH 3aiadeit
KpUTHKM  TlepeBoja  Kak  0coboil
TEOPETUYECKON AUCIUILINHBI BCEMEPHOE
YIIOPSAAOYCHNUE BO MHOTOM IIPOM3BOJILHOM
u CyOBEKTHBHOM paboTsl o
MIPaKTHYECKOH OIleHKe nepeBosa. Bmecre
C TeM, Cyry0o aKaJeMHUYeCKHH MOAXOA K
JaHHOH  mpoOieMaTHKEe  MOCTOSHHO
IIOJIBEPraeTCsi KPUTUKE KaK CO CTOPOHBI
«TEOPETHKOB», TaK U CO CTOPOHBI

«IPAKTHKOB nepeBoa. OcHoBoif
KPUTHKU SBIACTCS  HeonpeodenenHocmsb
camozo noHAmus Kavecmea

MIPUMEHHUTENHHO K TIEPEBOY.

(3) Kak u3BecTHO, B IEPEBOIOBEICHUM
CYILECTBYIOT JIBa OCHOBHBIX MOAXOJA K
IIOCTPOCHHUIO TEOPETUYECKUX MOJeNen

OLIEHKH KavyecTBa TepeBoaa:
SKBUBAJICHTHOCTHBII n
¢yHKkunoHanpHE. C TO3WOUE Teopuu
9KBHBAJIEHTHOCTH HCXOJTHOTO u
MIEPEBOTHOTO TEKCTOB MEPEBOJ SIBISACTCS
Ka4yeCTBEHHBIM, ecnu B HEM
MIPUCYTCTBYET onmumanbHas

IK6UBAIEHMHOCMb. IIJ'ISI OIPCACIICHUA
CTCIICHU 3KBHUBAJICHTHOCTHU HMCXOAHOTO M
NEPEBOJAHOI0  TEKCTOB  HCCJICHOBATCIIb
MOABEPracT uX CPABHUTCIBHOMY dHAINU3Y

c UCIIOJIb30BaHUEM CJIETYFOIITIX
KaTeropui: 1) THUII TEKCTa;
2) JIMHTBUCTHYCCKHE rapameTpsl
HCXOJIHOTO TEKCTa, T. €. ero
CEMaHTHYECKHE, TIpaMMaTH4YeCKue W
CTHJIUCTUYCCKHE 0COOCHHOCTH,

3) 9KCTPAITMHTBUCTHYCCKUEC

onpenenutenn (hoHA O0OMUX 3HAHHMA
yuTaTeneil 000MX TEKCTOB, Pa3lndvs B
OLIEHKE  SIBJICHUH, OIHCBHIBAEMBIX B
Tekcte, U T.1.). Ilpm sTOoM mpouecc
OLIEHKH TMepeBoja IpeBpallacTcsi B

MpOIeCC  PEKOHCTPYKLUHUHM  JI€HCTBHI
MEepeBOMYMKa W  OCYIIECTBISICTCS B
obpaTtHOM HaTIpaBICHUT (ot

MEPEBOAHOTO K HCXOJHOMY TEKCTY).

(4) Coemuusis mporecc mepeBoma |
NpoLECcC OLEHKH, UCCIIE0BATENb KaK Obl
«IPOUTPBIBAET» pOJb IEPEBOJUYUKA H
JaeT OOBSICHEHMS! TNPHHATHIO TEX WU
UHBIX nepeBoaueckux pemenui. K. Paiic
npejsaraeT JBYXCTYIEHUYATYIO
IpOIeypy OLEHKH KadecTBa IEepeBOAA:
1) aHanmM3 MEpEeBOJHOTO TEKCTa C IIETBIO
OLIEHKW TMPaBHIBHOCTH HCIIOJIB30BAHUSA
SI3BIKOBBIX CPEACTB, 2) cpaBHEHHE
HUCXOZHOTO W TIEPEBOJHOTO TEKCTOB,
OCHOBAaHHOE€ Ha WX aHAJIW3E C IEJbI0
YCTaHOBJICHUS CTETIeHN
SKBHBAJIEHTHOCTH Mexay Humu (Reiss
1971: 12-13). Mopenb OLEHKH KavyecTBa

nepeBoJa,  paspaboranHas K. Paiic,
HMeeT 0OJIBIIOE BIUSHHE B COBPEMEHHOM
MePEeBOIOBEICHUN 6maromaps ee
CHCTEMHOCTH, SCHOCTH u
YHUBEpCabHOCTH. Bmecte ¢ TeMm,
NPAKTUYECKOEC  NPHMEHCHHE  MOZCIU
3aTPyIHEHO HEOIPEACICHHOCTBIO
HOHATHS «ONTHMaJIbHAas

9KBUBAJICHTHOCTE», KOTOpPOE IPHU3BAHO
OBITH KpHUTEpHEM KadecTBa IepeBOja.
[TomoOHBIM  HEJOCTAaTKOM  CTpajaroT
Takke padoTel mnocnenosatenen K. Paiic
— Jx.Xayc u cnequamucra 1o
XYJOKECTBEHHOMY IiepeBofly Ban nen
Bbpoka (House 1981, Van den Broeck
1985).

(5) @yuxyuonanreuwiti WOAXOJ K
MOCTPOCHHIO MOJIEJIM OIIEHKH KadyecTBa
MEPEeBOJla OCHOBBIBACTCA HA IOJIOKEHHH
0 TOM, YTO MEPEBOAYECKHH Ipolecc
oTIpenensIeTcs HE CTOJBKO
OCOOEHHOCTSIMH ~ HCXOJHOTO  TEKCTa,
CKOJIBKO (pakTopamMu, OTHOCSIIUMHUCS K
Kynibmype MEPEBOTHOTO SI3BIKA.
«DyHKIHA»  paccMaTpWBaeTcss  Kak
KOHIIETIT, CO3JaBaeMbI I KaxKJOTrO
HEepeBo/ia Ha OCHOBE MHEHMH 3aKa3uuKa U
UCTIOJIHUTENS  JAHHOTO MepeBoja ¢
YY4ETOM OCOOEHHOCTEH HCIOIB30BaHUS
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MEPEBOAHOTO  TEKCTa B  KOHTEKCTE
KyJIBTYpBI fA3bIKa TIepeBoa (Cp. TEOPHUIO

SKOPOS) - (Vermeer 1996).
qDyHKHI/IOHaJILHaH MOACIIb OLICHKH
KadecTBa repeBoja onepupyer

MOHATUSIMH CEMAaHTHKH CIICHAPUCB W
(GpeliMOB, TPU ITOM IOHATUE CYEHAPUs
OTHOCHUTCSI K 3KCTPAJIUHTBUCTHYCCKOMY
BOCTIPUSITHIO  SIBIICHUSI YEJIOBEKOM, a
@petim  OTOXKIECTBIACTCS C S3BIKOBBIM
BBIpQYKCHUCM CLieHapHsl.
OyHKIIMOHABHASL MOJIENh OLIEHKH
KadecTBa IEPEeBOa, JTOBOJIBHO CTpOHHAS
U HEMPOTHBOPEUYUBAS C TCOPETHUCCKOM
TOYKA 3pEHHs, CTpajgaeT TeMH Ke
HEIOCTaTKaMHu, 4TO "
JKBHMBaJIeHTHOCTHas Mojeiab K. Paiic. B
YACTHOCTH, TPAKTUYECKOE TNPUMEHEHHE
MOJIENIH OCJIOKHSETCS
HEOTPeIeIEHHOCThIO KOHIIEIITa
«(hYHKLUS» M PacIUIbIBYATOCTHIO TEOPUH
cueHapueB u (peiimoB. B yactHOCTH,
HESICHBI KPUTEPHH COOTBETCTBHA TEX WIJIH
HMHBIX (peiimoB OTIpe/IeIICHHBIM
CIICHAPISIM.

(6) CeromHst CTaHOBUTCS OYEBH/IHBIM,
9TO  pemieHHe  TpoOIEeMBl  OICHKH
KayecTBa IEpeBOjia CIEAyeT WCKaTh Ha
OyTAax I/IHTeI‘paIlI/II/I TeOpeTI/I‘IECKOFO nu
MPAKTUYECKOTO TMOAXO0J0B.  M3BecTHO,
YTO OOIIasi TEOpHUs MEepPeBOJia BKIIOYAET
KakK JleCKpI/IHTI/IBHI)Ie, TaK U HOpMaTI/IBHI)Ie
(mpecKpUNTHBHEIE) paszensl.
JeckpunTUBHBIE  pa3leibl  U3y4aroT
MEPeBOI KaK CPEACTBO MEXKBA3BIKOBOM
KOMMYHHUKAIHH. B HOPMATHUBHBIX
paszenax TEepeBOJOBEICHUS Ha OCHOBE
TEOPETUYECKOT0  HM3y4YeHHUs MepeBoja
(bopMyIHpyrOTCS MIPaKTHYCCKHE
peKoMeHaauuu Uil [EPEBOAYUMKOB U
TpenojaBaTenei MIEPEBOIOBEICHUSI.
O'—IeBI/I}IHO, qTo HpaKTI/I‘IeCKI/Ie
pEeKOMEHIaUUN NEPEBOAYUKY M OLICHKa
nepeBoa B3aHMOCBS3aHBbI. Ecin
nepeBozmnK JOJIPKCH BBIIIOJIHATH KaKHe-
TO TpeOOBaHHSA, TO OICHKA PE3yJIbTAaTOB
ero paboThI oTpeneNseTcs TEM,
HACKOJIBKO YCIICIIHO OH BBITIONHWI 3TH

TpeboBanus. Bce, Kro  oreHWBaeT
MepeBOjl, HCXOASAT H3  TOrO, 4TO
MPaBUJIbHBIA MEPEBOJ JODKEH OTBEYAThH
oTpeieTIeHHBIM TpeOOBaHUSM.
COBOKYITHOCTB TpeOoBaHNUH,
NpEeABIBISIEMBIX K KadecTBY NeEpeBOja,
MBI  Ha3blBaEM  HOPMOU  nepesood.
Paccmotpum 3TH HOPMaTHBHBIE
TpeOoBaHUsL.

@) Hopma IKBUBAICHMHOCMU
nepeBojia  O3Ha4aeT  HEOOXOIMMOCTb
JIOCTHKEHUSI BO3MOXKHO OoutbIneit
OOIIHOCTH CONep)KaHHs OpUTHHANA |
nepeBoia, HO ML B  Tpejenax,

COBMECTUMBIX c JPYTUMHA
HOPMATHBHBIMH TpeOOBaHUSIMH,
00ecIIeYnBarOIIIMHI a0eKeamHoOCmb
nepeBosa.  JKanposo-cmunucmuiecKkyio
HOpMY TIEPEBOJIa MOYKHO OMPEICITUTh KaK
TpeOOBaHHE COOTBETCTBUS  IepeBOjIA
IOMUHAHTHOM GbyHKIMH U

CTHJINCTUYECKUM OCOOEHHOCTSAM THIIA
TEKCTa, K KOTOPOMY IPHHAUICKUT
nepeBox. l3BecTHO, 4TO U1 JIOOOTO
MEPEeBOAHOTO  TEKCTa  00sA3aTENbHEI
npaBwia HopMbel U y3yca IISl. Takum
00pa3oM, HOpmy nepesooduecKoll peyu
MOXHO OIpEAeNNTh Kak TpeboBaHue
coOmoaTh NMpaBwuiia HOPMBI U y3yca I15
C YYETOM CTHIIMCTHYECKUX OCOOCHHOCTEH
MEPEBOAHBIX TEKCTOB Ha 3TOM A3BIKE.
Ilpacmamuueckas  Hopma  nepegoda
paccmarpuBaercsi  Kak  TpeboBaHue
obecrieueHns! IparMaTuuecKoil IEHHOCTH
nepesoja.  CTpemiieHHE  BBINIOJHHUTH
KOHKPETHYIO TparMaTHYecKylo 3aj1ady —
3TO  CBOETO  poJa  cyneppyHKIus,
MOJYMHSAIOMIAS BCE OCTAJbHBIE aCICKTHI
HNEepeBOIYECKOI HOPMBL.
Kousenyuonanvnas  Hnopma  nepesooa
MMOHUMAETCS KaK TpeboBaHue
MaKCHUMaJbHOW OnM30CcTH TepeBoja K
OpUTHHAITY, ero CITIOCOOHOCTH
MOJIHOLIEHHO 3aMEHSITh OpPHTHHA KaK B
OejaoM, TaK W B JC€TAAX, BBIIIOJIHAA
3a7a4M, pPagd KOTOPHIX NepeBOx ObLI
OCYIIECTBIICH.
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(8) B mpakTHUecKOM IUIaHE MEXIY
OTIENbHBIMU HOpMaMH nepeBoja
CYIIECTBYET OINpENENCHHass HepapXusl.
IIpexxne  Bcero, mepeBod  JOJDKEH
00afaTh MparMaTHYECcKoil IEHHOCTHIO, a
3TO 3HAYMT, 4YTO BeAyLled HOPMOMH
nepeBoja SBIISIETCSA HMEHHO
npazmamuyeckas — Hopma.  Xapakrep
JeUCTBUS TIEpeBOJYMKA B 3HAYMTEIBHOU
CTETIeHU onpeaensercs JKaHPOBO-
CTHJIUCTUYECKOI MIPHUHAAJIEKHOCTBIO
TekcTa opuruHana. Ilostomy orcanposo-
cmuaucmuyeckas Hopma — Clenyromas
1o 3HaYMMOCTH. Kanposo-
CTHIIUCTHYECKAass  HOpPMa  OHpEeJeNseT
BBIOOp THNA pedd B IEPEBOAE, HTO
MIO3BOJISIET MIOCTaBUTh HOpMY
nepesoouecKoli peuu Ha TPEThE MECTO.
Crnenyromeil Mo 3HAYMMOCTH SIBIISIETCS

KOHGEHYUOHANbHAA ~ HOpMA — TEPeBOJa,
KoTOpast orpezaessier TIOJIXO0]
nepeBoAYMKa K cBoeil pabore. KoHeuHoe
HOpDMaTHBHOE TpeOOBaHHE — HOpMA
IKGUBALEHMHOCIIU. Ota HOpMa
cOOJFOIaeTCsl TIPH YCIOBHU COOMIOACHHUS
BCEX OCTaJBbHBIX ACIIEKTOB

TIepeBOAYECKOH HOPMBI.
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